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RIGUARDO A SISTEMI INFORMATIVI SULLE CITTA’ STORICHE RITENGO IL CASO DI 

SENIGALLIA SIA QUANTO MAI ESPLICATIVO POICHE’ SIAMO DI FRONTE AD UNA 

CITTA CHE NEGLI ULTIMI 100 ANNI HA VISTO NELLA VOCAZIONE BALNEARE 

L’UNICA SUA RISORSA, E CONSEGUENTEMENTE, TUTTI GLI SFORZI ECONOMICI 

DA PARTE DELLE AMMINISTRAZIONI  COMUNALI, PROVINCIALI E REGIONALI, 

SONO CONFLUITI IN TAL SENSO. 

 

UN’INVERSIONE DI TENDENZA O MEGLIO, UN PARALLELISMO DI VALORI CHE SI 

AFFIANCHINO AL TURISTA ESTIVO, PROPONENDO OLTRE AL TURISMO BALNEARE 

ANCHE IL PATRIMONIO NON SOLAMENTE ARTISTICO MONUMENTALE DELLE 

NOTE CITTA’ D’ARTE MARCHIGIANE COME AD ESEMPIO URBINO, MA 

PRINCIPALMENTE URBANISTICO, AMBIENTALE E PAESAGGISTICO DEI CENTRI 

MINORI, È STATA IMPRESA QUANTO MAI ARDUA. 
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A SENIGALLIA SI SONO VOLUTI PRESENTARE I MONUMENTI DELLA CITTÀ, VARIEGATI 

PER QUALITÀ ARCHITETTONICA ED EPOCA DI COSTRUZIONE, UTILIZZANDOLI COME 

«NOCCIOLO» DELLA METAMORFOSI URBANA; IN QUESTO SENSO I PANNELLI NASCONO 

COME MOSTRA ITINERANTE SULLA STORIA URBANISTICA DELLA CITTÀ. 
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SI È QUINDI  SFRUTTATO IL MONUMENTO E LA SUA COLLOCAZIONE NEL 

CONTESTO PER RACCONTARE LA STORIA DELLA SUA ARCHITETTURA MA ANCHE 

LA STORIA DEL LUOGO IN CUI SORGE E LE COMPLESSE DINAMICHE ATTIVATE DAI 

CAMBIAMENTI URBANISTICI DEL SUO INTORNO. 

 

PER FAR CIÒ CI SI È SERVITI DI UNA QUANTITÀ DI FONTI NON INDIFFERENTE CHE 

SPAZIA DAI DISEGNI ALLE MAPPE STORICHE,  DALLE VEDUTE ALLE FOTOGRAFIE DI 

TARDO ‘800 E INIZIO ‘900.  

IL PANNELLO INFORMATIVO QUINDI SI TRASFORMA DA MERO STRUMENTO 

DESCRITTIVO DELL’ARCHITETTURA AD ELEMENTO  NARRATIVO DELLA STORIA DEL 

MONUMENTO INTIMAMENTE LEGATA AL CONTESTO IN CUI SORGE. 



Foro Annonario 
e Fortino 

Mura e Baluardo  
del Portone  

Porta Lambertina Chiesa della Croce 

Mura e Baluardo 
della Penna 

LA SCELTA DEI LUOGHI  
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Piazza e Palazzo 
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Mura e Baluardo 
S. Martino  

Porta Mazzini già  
Porta Colonna 

Mura e Baluardo 
del Porto 

Porta Ancona 
già Porta Nuova 

Chiesa della 
Maddalena 

Chiesa 
Cattedrale 

Portici Ercolani 

Rione Porto e 
la Via Grande 

Piazza Roma e 
Palazzo Comunale 

Chiesa di 
S. Martino 
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IL SECONDO PASSO È STATO QUELLO DI COLLEGARE CON UN PERCORSO LE 

DIVERSE ARCHITETTURE PRESENTI AFFINCHÉ L’UTENTE POTESSE ESSERE 

GUIDATO IN UNA PASSEGGIATA ALLA SCOPERTA DELLA CITTÀ SENZA DOVER 

PERCORRERE LO STESSO LUOGO DUE VOLTE. 

  

I PANNELLI DIVENTANO QUINDI DESCRITTIVI DELLA STORIA DI UNA PORZIONE 

URBANA E IL PRETESTO PER COINVOLGERE IL FRUITORE IN UNA LETTURA 

CONTESTUALIZZATA DEL MONUMENTO, INTESO NON ESCLUSIVAMENTE COME 

“OPERA D’ARTE” FINE A SE STESSA MA ELEMENTO FACENTE PARTE DELLA 

TRASFORMAZIONE DELLA CITTÀ. 

IL PERCORSO PER LA CONOSCENZA DELLA CITTA’ STORICA 
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IL PERCORSO PER LA CONOSCENZA DELLA CITTA’ STORICA 
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LA STORIA DELLA CATTEDRALE DI 

SENIGALLIA  E’ PARTICOLARE PERCHE’ E’ 

STATA DEMOLITA E RICOSTRUITA QUATTRO 

VOLTE IN TRE LUOGHI DIVERSI DELLA CITTA’ 
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PER LA SCELTA DEI LUOGHI E IL PERCORSO CHE LI COLLEGA SI SONO 

PRIVILEGIATI MOLTI TRATTI DELLE MURA CINQUECHENTESCHE IN VIRTÙ DEL 

FATTO CHE CONTESTUALMENTE L’AMMINISTRAZIONE COMUNALE MOSTRAVA 

INTERESSE NELL’AVVIARE IL PIANO DI CONSERVAZIONE E VALORIZZAZIONE 

DELLE MURA DELLA CITTA’. 

 

IL PIANO REALIZZATO TRA IL 2012 E IL 2015, CONSEGNATO ED APPROVATO 

NELL’APRILE DELLO SCORSO ANNO, QUANDO E SE SARA’ APPLICATO, TROVERA’ 

NELLA VALORIZZAZIONE DEL CIRCUITO MURARIO UNA PERCORRENZA 

PRIVILEGIATA CHE ACCRESCERA’ L’ASPETTO STORICO DELLA CITTÀ MURATA 

OGGI POCO PERCETTIBILE AL VISITATORE. 
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Mura e Baluardo  
del Portone  
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della Penna 
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S. Martino  
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già Porta Nuova 
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Occupazione dell’area del 
 baluardo di S. Martino 
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Occupazione dell’area del 
 baluardo del Fortino 
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SPERIMENTAZIONE DELLE TECONOLOGIE INFORMATICHE 
QR CODE 

E’ UN CODICE A BARRE COMPOSTO DA MODULI NERI DISPOSTI ALL'INTERNO DI 

UNO SCHEMA DI FORMA QUADRATA. VIENE IMPIEGATO PER MEMORIZZARE 

INFORMAZIONI DESTINATE A ESSERE LETTE TRAMITE UN TELEFONO CELLULARE 

O UNO SMARTPHONE. 

 

L’UTILIZZO DEL SISTEMA Q R CODE HA CONSENTITO L’INTRODUZIONE DI TESTI 

ESPLICATIVI PIÙ LUNGHI RISPETTO ALLE STRISCIATE PRESENTI SUI PANNELLI. 

L’ASPETTO INNOVATIVO È NELLA VOLONTÀ D’USO CHE TALE MEZZO OFFRE: 

INFATTI CONSENTE L’AMPLIABILITÀ DELLE INFORMAZIONI CONTENUTE E 

L’INSERIMENTO INFINITO DI TRADUZIONI DEI TESTI IN PIÙ LINGUE, 

ATTUALMENTE BILINGUE ITALIANO ED INGLESE. 
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QR CODE SULLE PALINE DEL CIRCUITO INFORMATIVO 
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Attraverso la scelta dei luoghi 

Percorso inteso come «mostra» sulla storia dell’urbanistica della città 

Il monumento diventa il caposaldo della storia del suo contesto 

Occasione per essere guidati nella lettura delle stratificazioni della città storica  

Applicazione informatica consente l’ampliamento infinito delle informazioni 

Migliorare l’informazione del patrimonio urbano nella sua totalità 

Attraverso la scelta dei luoghi 

Percorso inteso come «mostra» sulla storia dell’urbanistica della città 

Il monumento diventa il caposaldo della storia del suo contesto 

Occasione per essere guidati nella lettura delle stratificazioni della città storica  

Applicazione informatica consente l’ampliamento infinito delle informazioni 

Migliorare l’informazione del patrimonio urbano nella sua totalità 
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